
 

 Intel Corporation | Payee Information Form 1 

 

* 請選擇 (Please Select): 

供應商信息表格 
(PAYEE INFORMATION FORM) 

 

此表格僅適用於在台灣的供應商的信息新增或信息更新，為了能將供應商的信息儲存或更新在英特爾供應商數據庫以進行採

購和/或付款活動，請您能配合完成表格的 填寫。 

 

請使用 OTP（一次性密碼）系統將此文檔及時上傳至電子郵箱發送給給您的鏈接。如果關於 OTP 有任何問題，或對既要提供

的 信 息 有 任 何 疑 問 或 疑 慮 ， 請 聯 繫 intelformsrequest@intel.com 。 如 果 需 要 您 提 供 額 外 的 信 息

global.bank.verification@intel.com 可能會與您聯繫。 

 

英特爾必會尊重和保護供應商的隱私。想知關於更多信息，請訪問 www.intel.com/privacy。 

 
 

 
 

  建議使用 MS WORD 和紙張尺寸應為信封 (21.59 厘米 x 27.94 厘米 or 8.5" x 11") 

  Section 1: 供應商公司名稱 (Legal name) 

   
  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
* 公司英文名稱: 

- Legal Name (English) . 

 

       

 

* 公司中文名稱: 
- Legal Name (Chinese).. 

      

 

* 公司漢語拼音名稱: 
- Legal Name (Han Yu Pin Yin).. 

       

 

 （如果沒有漢語拼音，請再次寫上中文或英文名稱） 

  - If you don’t have a name in Han Yu Pin Yin, please write in the Legal Name in Chinese or English again. 

 

 
 
 
 

 如果您已註冊的公司名稱有更新，請在下面提供詳細信息 
If you intend to update the company names already registered, please provide the details below 

 舊公司英文名: 
- Former Legal Name (English) . 

       

   

 舊公司中文名: 
- Former Legal Name (Chinese) . 

       

   
 

 名稱變更原因 (請選擇)  

Reason for Name Change (Please select) 注意: 如果選擇“其他原因”選項，請在此說明名稱更改原因（英文）。 

  接管 合併 
      - Merger 
       

 其他原因: 
      - Other reason 

       

       - Bought out  Note: Please state the reason for the name change if “Other Reason” option is selected.  
 

 
 

 公司或機構 

         (只要不是獨資，合夥，個人，政府機構或非政府組織，請選擇機構。) 

       - Company or Entity 

   非政府組織 

        (一個不屬於政府、不由國家建立的組織，通常獨立於政府。) 

       - Non-Government Entity 

      政府機構/稅務機關 
      - Government/Tax Authority 

  
 獨資或合夥 

      - Sole Proprietor or Partnership 

  
 個人   

       - Individual 

* 表示必須填寫。 

mailto:intelformsrequest@intel.com
mailto:global.bank.verification@intel.com
http://www.intel.com/privacy
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* 表示必須填寫。 

  Section 2: 聯繫信息 (Address information) 

  注意: 請附上“匯款地址”，如果匯款地址和訂購地址不一樣。 

  Note: If the “Remit to” address is different than the “Order From” please include it. 

 * 訂購地址 
Address (Order From) 

 匯款地址 (如果不同) 
Remit to Address (if different) 

地址 (英文):  
- Address (English). 

             

    地址 (中文):  
- Address (Chinese). 

             

    市, 省 (英文): 
- City, Province (English). 

. 

                           

     
市, 省 (中文): 

- City, Province (Chinese). 
 

                           

     
      國家 (Country): TAIWAN - 台灣          

      郵政编碼: 
- Postal Code . 

               

     
      鄧氏編碼 (DUNS):        如有 (If available)         如有 (If available) 

  注意: Duns & Bradstreet 鄧氏編碼是用於識別全球公司的標準9位數字，每間公司地址都有自己獨特的DUNS。 

如果您沒有鄧氏編碼，請訪問 www.dnb.com。註冊供應商網站 (supplier.intel.com) 登陸賬號需要 DUNS 編碼。 

更多信息，請訪問 supplier.intel.com/seem/CompanyIDRequestProcess.asp. 

* 表示必須填寫。 

  Section 3: 聯繫信息 (Contact information) 
  請提供貴公司銷售代表聯繫人和財務/會計聯繫人，以便日後解決賬單和付款問題。 
  Please specify your Sales Representative contact and the appropriate contact to address Billing and Payment questions. 

銷售代表英文名稱 (Sales Representative English) * 付款聯絡人英文名稱 (Invoicing and Payments Contact English) 

               

銷售代表中文名稱 (Sales Representative Chinese)  * 付款聯絡人中文名稱 (Invoicing and Payments Contact Chinese)  

               

     電話 (Telephone):         * 電話 (Telephone):         

       傳真 (Fax):          傳真 (Fax):         

         電郵 (Email):       * 電郵 (Email):       

      有關電子郵件域名的重要注意事項（不適用於個人）： 

    Important considerations about email domain (this doesn’t apply for individuals). 

1. 如果電子郵箱的後綴名與第 1 節中公司名稱不相關，請說明 (英文）。 
If the contact email doesn’t carry a domain related to any of the company names depicted in Section 1, please explain the relationship (in English) in the field below. 

2. 如果電子郵件域名為“@hotmail.com”, “@123.com”等公共（非公司）註冊郵箱，請提供公司營業執照，企業註冊或公司註冊證書的掃描副本或稅務登

記證，或在您所在的國家/地區承認的文件。 
If the email domain is a public one (not corporative) like “@hotmail.com”, “@123.com”, etc., please provide a scanned copy of the company business license, or 
business registration, or certificate of incorporation, or a tax certification, or similar in your country. 

 

        

 
 

http://www.dnb.com/
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* 表示必須填寫。 

  Section 4: 银行信息 (Bank information) 

        
* 銀行名稱 (中文) (Bank Name Chinese – Ex: 中国建设银行 (不可写 “建

行”) 
)  

 分行/支行名稱 (中文) (Branch/Sub-Br Name Chinese) 

               

* 銀行名稱 (英文) (Bank Name English) 
 
分行/支行名稱 (英文) (Branch/Sub-Br Name English) 

              
         * 銀行地址 (中文): 

-Bank Address Chinese 

       * 貨幣 (Bank Account Currency) 

                                   

      * 銀行地址 (英文): 
-Bank Address English 

         注意 (Note)：       

   如果該帳戶是多幣的帳戶，請列出其他貨幣。If the account is 

Multicurrency or if the currency is not listed in the dropdown list, please 
include other currencies accepted in the second field. 

 

      
* 帳戶名稱 (英文或拼音) * (Bank Account Holder Name English/Han Yu Pin Yin)    

                 

       * 銀行國際電匯代碼: 
- Bank SWIFT Code 

        

       
* 帳戶名稱 (中文) * (Bank Account Holder Name Chinese)      

        * 銀行(3 位數字):     * 銀行支行代碼 (4 位數字):.       

   - Bank code   -Branch code  

 * 注意: 如果帳戶名稱和供應商名稱不一樣，請寫下兩者間的關係和帳戶漢

語拼音名稱  或   請提供關係說明書與其帳戶漢語拼音名稱。(英文) 

   注意: 請詢問銀行   或   到此網頁查看所屬的代碼: 

https://www.myb2b.com.tw/ebank/RemitBankID.asp 
 

    

        * 銀行帳號 (Bank Account Number)  

          

 -Note: If the bank account holder name is different from the indicated in Section 1, please 
explain here in English (or in a scanned and signed letter) the reason for it. 

       
     
          
 
 
 

  Section 5: 中轉銀行信息 (如需要)  (Intermediary Bank Information – If Required) 

      
中轉銀行名稱 (英文) - Intermediary Bank Name English   中转银行地址 (英文) - Intermediary Bank Address English  

             

中轉銀行帳號 (英文) - Intermediary Bank Account Number English 

          

 注意: 如沒有，請告知；還有，此帳號和你們本身的帳號是不一樣。    

中轉銀行國際電匯代碼 銀行本地代碼/匯款路線號碼   

                
- Bank SWIFT Code  - Bank Local/Routing Code 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.myb2b.com.tw/ebank/RemitBankID.asp
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* 表示必須填寫。 

  Section 6: 授权 (Authorization) 

• 声明：我们证明本文档中提供的信息是正确和准确的，授权英特尔应付账款部门使用本表格第 4 部分提供的银行详细信息（如果需要，参考第 5 部分信息）进行

汇款安排。 

• Statement: I certify that the information provided in this document is correct and accurate, and authorize Intel’s Accounts Payable Department to initiate payments using the 
bank details provided in this form Section 4 (and in Section 5 if required). 
 

   

 職位 (Title/Position)   

          

      

* 日期 (Date)          

         * 負責人中文名字  或  簽名 
Authorized Individual Chinese Name or Signature 

 

 [年/月/日] 
(Year/Month/Day) 

 

 

  

      
• 免責聲明：英特爾不對本文檔中提供的信息準確性或完整性做出任何形式的陳述或保證。 

• Disclaimer: Intel makes no representations, warranties or assurances of any kind about the accuracy or completeness of the information provided in this document. 

 




